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Кувако выглядела нетерпеливой и бросалась ядовитыми замечаниями. "Я уже говорила тебе, у
тебя что, нет чувства стыда? Ты просто старый хлам. Ты мне даже в сыновья не нужен. Просто
повзрослей, стань мужиком и убирайся с глаз моих долой, пока мой партнер не отрезал твой
член и не скормил его собакам".

Мужчина средних лет был в такой ярости, что дрожал. Он схватил бутылку пива, стоявшую на
столе, и с силой замахнулся ею на лоб Кувако.

Удар...

Бутылка разбилась, осколки стекла, алкоголя и крови разлетелись по сторонам. Побои получил
не Кувако, а мужчина средних лет. Виновником оказался Танг Сю, который теперь стоял с
зажженной сигаретой, зажатой в уголке губ, и с бледной улыбкой держал наполовину
разбитую бутылку.

"Наложить руки на мою женщину? Тебе надоело жить или что?"

Мужчина средних лет присел на корточки и прикрыл кровоточащую голову, когда Танг Сю
ударил его ногой по лицу, отчего тот отлетел на несколько метров назад и сильно ударился о
стол. Остальные гости в испуге мгновенно встали, две робкие женщины издали панические
крики, а падающие со столов подносы с фруктами и пивом создали еще более хаотичную сцену.

Кувако улыбнулась и повела себя как деликатная женщина. Она подняла со стола бутылку
пива и, слегка наблюдая за Тан Сю, подбежала к мужчине средних лет и разбила бутылку о его
голову. Но она прикрыла глаза другой рукой и издала панический вопль, когда ударила его.
После этого, изображая испуганного кролика, она побежала обратно к Танг Сю и спряталась
за ним.

"Ублюдок!"

"Будь ты проклят!"

Внезапный и непредвиденный инцидент потряс мужчин за другим столом. Они внезапно
протрезвели, когда Кувако спряталась за Танг Сю, а затем ворвалась к ним.

БАМ, БАМ, БАМ...

Сюэ Ша и Хэй Сюн выскочили из толпы неподалеку и послали мощные удары по этим
мужчинам. По крайней мере, зрители вокруг думали, что они были просто сильными и
использовали только простые удары. Тем не менее, все четверо мужчин были сбиты с ног и
неоднократно кричали.



Сцена стала еще более хаотичной и заставила многих людей покинуть зону отдыха и убежать
подальше. Прошло всего полминуты, прежде чем место опустело, кроме группы Танг Сю.

"Все вы, СТОП!!!"

Культурно выглядящий мужчина средних лет в очках в черном жилете и с золотым ожерельем
на шее бросился к ним вместе с четырьмя крупными мужчинами в черных костюмах, в то
время как официанты в округе окружили группу Танг Сю с горящими глазами.

Танг Сю поднял руку, чтобы остановить Сюэ Ша и Хэй Сюна от избиения четырех здоровяков.
Он улыбнулся и посмотрел на мужчину средних лет, который мчался к нему, его глаза
смотрели на карточку с подписью на его груди.

"В чем дело? Хочешь сунуть свой нос?"

Не выглядя слабым или соленым, Танг Сю говорил на беглом английском языке, поскольку не
знал японского.

Изысканный мужчина средних лет сузил глаза и произнес два предложения на японском.
Обнаружив, что Танг Сю, похоже, не понимает его, он тут же перешел на английский и
холодно сказал: "Кто вы такой, мистер? Этот ночной клуб находится под моим управлением, а
вы смеете устраивать беспорядки в месте, находящемся под моей юрисдикцией?".

Танг Сю лениво достал еще одну сигарету, как вдруг сзади него вышла Кувако, быстро дала
ему прикурить и осторожно отошла назад, чтобы спрятаться за ним. Затем Танг Сю затянулся,
дважды выпустил дым и спросил в умеренном темпе: "Как вас зовут, мистер?".

"Осима. Можете называть меня так", - равнодушно ответил мужчина.

"Что ж, мистер Осима, надеюсь, вы сможете правдиво ответить на серьезный вопрос, который я
собираюсь вам задать". Танг Сю медленно кивнул.

"Простите?" - ответил мужчина глубоким голосом.

"Что бы ты сделал, если бы другой мужчина облюбовал твою женщину, домогался ее на твоих
глазах и обращался с тобой так, как будто тебя не существует?" - спросил Танг Сю.

"Я бы убил его!"

Ответ утонченного мужчины был исключительно прост.

Танг Сю сразу же принял его за чистую монету и заставил себя улыбнуться. "Черт. Похоже, я
все еще слишком мягок! Неудивительно, что я все еще в ярости внутри, оказывается, я должен



убить это дерьмо, чтобы выпустить свой гнев, ага".

Когда его голос угас, он бросился к мужчине средних лет, схватил его за волосы и ударил
лицом об угол стола. Сопротивляющееся тело мужчины обмякло, и его дыхание постепенно
исчезло вместе с мозговым веществом и кровью, вытекающей из его головы.

Танг Сю похлопал и радостно сказал: "Большое спасибо за ваш совет, господин Ошима.
Оказывается, я могу успокоиться только после того, как убью его. Как бы то ни было, вы только
что спросили меня, почему я устроил беспорядки в ночном клубе под вашим руководством, так
что я отвечу сейчас. Этот парень, которого я только что убил, на моих глазах сексуально
домогался моей женщины. Как вы думаете, моего объяснения вам достаточно?"

С холодком, пробежавшим по спине, и недоверием на лице, Осима мог только смотреть на
мужчину средних лет, который постепенно терял дыхание. Его руки также были запятнаны
убийством, и он совершал его довольно часто. Однако действия Танг Сю были безжалостными
и хладнокровными даже в его глазах.

Потому что он никогда не видел никого, кто мог бы спокойно разговаривать с ним с такой
счастливой улыбкой после убийства. Как будто то, что он только что убил, было не человеком,
а муравьем или мальком.

Тайно сделав глубокий вдох, Осима уставился на Танг Сю и сказал тяжелым голосом: "Не
хотите поделиться со мной именем, мистер? Разве вы не знаете, что убийство запрещено
законом?".

Танг Сю пожал плечами и сказал: "Вы спрашиваете, знаю ли я, что убийство противозаконно?
Как бы то ни было, я забыл сказать вам, что я не японец. Мне все равно, насколько строг закон
в вашей стране, но пока я могу беспрепятственно покинуть Японию, ваша страна не сможет
осудить меня, какой бы могущественной она ни была."

Взгляд Осимы переметнулся на Сюэ Ша и Хэй Сюна и, наконец, снова остановился на лице
Танг Сю. Он сделал два шага назад, махнул рукой и крикнул: "Ловите их!".

Танг Сю тайно покачал головой и беспомощно сказал: "Больше не о чем говорить, раз вы
решили нас подцепить, да? Эй, вы оба, возьмите их и убейте этих хулиганов, которые хотят
издеваться надо мной".

Сюэ Ша и Хэй Сюн одновременно достали с пояса армейские ножи Mitsubishi. Уставившись
кинжалами на четырех врывающихся крепких мужчин и весь обслуживающий персонал, они
быстро переместились и вонзили свои кинжалы, отчего кровь брызнула во все стороны. Кроме
этих четырех здоровяков в черных костюмах, всего 16 сопровождающих были тяжело ранены
дуэтом всего за полминуты, в результате чего они потеряли способность бороться и упали на
пол.

Танг Сю наблюдал за недоверием на лице Осимы с сияющим лицом. Он показал ему средний
палец и сказал: "Разве твои люди не разочаровывают? Эти два моих бойца когда-то были
чемпионами подпольных боев мирового класса. Ты можешь уничтожить десятки этих слабых



креветок и собак, а их все равно не хватит, чтобы справиться с ними. Знайте свое место! И
убирайтесь на хрен после того, как поклонились мне, иначе можете рассчитывать на то, что у
вас отнимут душу".

Глаза затуманились, Осима быстро схватил переговорное устройство на поясе, нажал кнопку и
громко закричал: "Кто-то создает проблемы на моем участке, десятки наших братьев избиты.
Поторопитесь и пришлите поддержку!"

"Принято." Раздался отрывистый ответ из рации.

Брови Танг Сю поднялись вверх. Он схватил Кувако за руку и повернулся назад, чтобы сесть на
диван, закинув одну ногу на другую. Зажав сигарету в уголке рта, он неторопливо притянул
Кувако к себе и похлопал ее по плечу. Затем он посмотрел на Осиму и презрительно сказал:
"Ты ведь только что кому-то звонил, верно? Хехе... такой трус, как ты, никак не может призвать
более могущественных людей. Но опять же, я не могу просто перевернуть лодку в канаве, раз
это твоя территория, не так ли? Так давай! Зови всех, кого хочешь, и давай устроим несколько
игр, посмотрим, кто сможет вызвать больше людей и чей кулак крепче!".

В глазах Осимы сверкнула ярость, но он быстро подавил ее силой. Поразмыслив немного, он
достал из кармана мобильный телефон и быстро набрал номер. После соединения он
почтительно сказал: "Босс, некоторые эксперты только что устроили сцену на нашем участке.
Кроме того, этот парень только что приказал своим людям догнать их, так что, боюсь, к нам
придут еще люди".

"Ты не можешь разобраться с этим сам?"

Этот Босс был явно немного зол, судя по его плохому тону.

На лице Осимы мелькнуло беспокойство и тревога, когда он сказал низким голосом: "Десятки
Братьев, которые следили за местом, и четверо, которые всегда со мной, были убиты ими. Тот
парень сам сказал, что эти два эксперта вокруг него когда-то были чемпионами подпольных
боев мирового класса."

"Держись".

Мужчина повесил трубку.

Через несколько минут все гости ночного клуба ушли, а десятки агрессивно выглядящих
татуированных здоровяков с мачете или палками в руках хлынули внутрь. Лысый мужчина,
который, похоже, был их лидером, с презрением посмотрел на группу Тан Сю из четырех
человек и обратился к Осиме: "Я уже говорил тебе, что твои люди - отбросы, не так ли?
Приведи их позже в тренировочный лагерь, и я хорошо их обучу".

"После сегодняшнего фиаско, Озава, ты определенно можешь взять их на учения", - сказал
Осима с кривой улыбкой. "Но давайте разберемся с ними сейчас? У нас будут непредвиденные
неприятности, если сюда прибудет группа, которую только что вызвал этот парень, нет?"



Лысый мужчина по имени Озава погладил свою блестящую лысину и выглядел слегка
удивленным. "Они также вызвали своих людей? Кто, черт возьми, дал им наглость принимать
Общество Инари за врага?"

Кувако перевела Танг Сю их разговор, когда он легонько оттолкнул ее, чтобы бросить окурок.
Окурок попал прямо в лысую голову Озавы, и Танг Сю поднял голову, увидев его яростный
взгляд. "Сейчас, сейчас. Давайте не будем торопиться. Ваше Общество Инари - это какая-то
могущественная группа или что-то в этом роде? Почему я не слышал о вас раньше?"

Озава нахмурился и посмотрел на Осиму. "Что, черт возьми, говорит этот ублюдок?"

Осима перевел слова Танг Сю и наконец сказал: "Он чертовски высокомерен и нагл, Озава.
Давай просто побьем их сейчас и дадим ему жесткий урок".

Озава кивнул и громко закричал: "Все вы, выкладывайте все, что у вас есть, и покалечьте этих
ублюдков! Оставьте женщину, я трахну ее у него на глазах!".
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